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Atbalsts Sjerraleones Īpašajai tiesai 

Eiropas Parlamenta 2009. gada 24. aprīļa rezolūcija par atbalstu Sjerraleones Īpašajai 

tiesai 

 

Eiropas Parlaments, 

– ņemot vērā tā iepriekšējās rezolūcijas par šo jautājumu, tostarp 2007. gada 6. septembra 

rezolūciju par Sjerraleones Speciālās tiesas finansēšanu1, 

– ņemot vērā Kotonū nolīgumu, kas noslēgts starp Eiropas Kopienu un ĀKK valstīm, un 

nolīguma abu pušu apņemšanos veicināt mieru, drošību un stabilitāti, kā arī ievērot 

cilvēktiesības, demokrātijas principus un tiesiskumu, 

– ņemot vērā Reglamenta 115. panta 5. punktu, 

A. tā kā saskaņā ar ANO Drošības padomes Rezolūciju Nr. 1315 Apvienoto Nāciju 

Organizācija un Sjerraleones valdība 2000. gadā izveidoja Sjerraleones Īpašo tiesu (SCSL), 

lai sauktu pie atbildības personas, kas izdarījušas nopietnus starptautisko humanitāro tiesību 

pārkāpumus, galvenokārt kara noziegumus un noziegumus pret cilvēci; 

B. tā kā SCSL veido vairākus svarīgus precedentus starptautisko krimināltiesību jomā, proti, tā 

ir pirmā starptautiskā tiesa, kuru finansēs, izmantojot brīvprātīgas iemaksas, un tā ir pirmā 

šāda veida iestāde, kuru veidos valstī, kur ir notikuši iespējamie noziegumi, turklāt, ņemot 

vērā Libērijas prezidenta lietu, tā ir pirmā, kas izvirzījusi apsūdzību Āfrikas valsts vadītājam 

par kara noziegumiem un noziegumiem pret cilvēci; 

C. tā kā SCSL pilnvaru termiņš beigsies 2010. gadā un Sjerraleones valdība ir norādījusi, ka tai 

nav iespēju nodrošināt to spriedumu izpildi, kurus SCSL piespriedusi apsūdzētajām 

personām; 

D. tā kā spriedumu izpilde ir būtisks starptautiskā taisnīguma elements, kam ir liela nozīme 

miera saglabāšanā un tiesiskuma turpmākajā attīstībā valstī; 

E. tā kā pašlaik ir radušies sarežģījumi attiecībā uz notiesāto personu soda izciešanu pašā 

Sjerraleonē, raugoties no politiskā, drošības un institucionālā viedokļa; 

F. tā kā SCSL ir noslēgusi nolīgumus ar valstīm, tostarp Apvienoto Karalisti, Zviedriju un 

Austriju, lai dažas no notiesātajām personām varētu izciest tām piespriesto sodu šajās 

valstīs, un tā kā ir jānoslēdz vēl vairāk līgumu, lai panāktu, ka visas personas, attiecībā uz 

kurām tiesa jau ir pieņēmusi notiesājošu spriedumu, kā arī tās personas, kuru apsūdzības 

lietas tiesā izskata pašlaik un kuras, iespējams, tiks atzītas par vainīgām, faktiski izciestu 

tām piespriesto sodu; 

G. tā kā tiks ierobežoti starptautiskās sabiedrības centieni efektīvi īstenot cīņu pret 

nesodāmību, ja netiks rastas piemērotas soda izciešanas vietas personām, kuras ir notiesātas 
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par visšausminošākajiem noziegumiem; 

H. atgādinot, ka cīņa pret nesodāmību ir viens no Eiropas Savienības cilvēktiesību politikas 

stūrakmeņiem un ka starptautiskā sabiedrība ir atbildīga par izveidoto pārskatatbildības 

mehānismu atbalstīšanu; 

I. tā kā citi tribunāli un tiesas, piemēram, Starptautiskais Kara noziegumu tribunāls bijušajai 

Dienvidslāvijai un Starptautiskais Kara noziegumu tribunāls Ruandai, saskaras ar līdzīgām 

problēmām un pārējās starptautiskās iestādes, tādas kā Starptautiskā Krimināltiesa, Libānas 

Īpašais tribunāls un Kambodžas tiesu iestāžu ārkārtas palātas, arī drīzumā varētu saskarties 

ar līdzīgām problēmām, ja valstis neīstenos stingrāku apņemšanos atbalstīt starptautiskā 

taisnīguma īstenošanu; 

J. tā kā visām starptautiskajām tiesām un tribunāliem ir būtiska nozīme miera un taisnīguma 

nodrošināšanā reģionos, kur tie atrodas, un tā kā ikviena no šīm iestādēm ir apņēmusies 

nodrošināt nepārtrauktu pārmantojamību un sekmēt tiesiskuma turpmāko attīstību reģionā, 

kur tika izdarīti noziegumi, 

1. atzinīgi vērtē starptautisko tiesu un tribunālu panākto progresu, tiesājot personas, kas 

atbildīgas par necilvēcīgajiem noziegumiem, un uzskata, ka šie tiesas procesi liks visiem 

pasaules valstu vadītājiem, kā arī vēl netiesātajiem noziedzniekiem nepārprotami saprast, ka 

tie, kas izdarījuši nežēlīgus cilvēktiesību pārkāpumus, nepaliks nesodīti; 

2. aicina Padomi un dalībvalstis kopīgi ar SCSL rast risinājumu, lai panāktu, ka notiesātās 

personas izcieš tām piespriesto sodu, jo bez šāda risinājuma ārkārtīgi negatīvi tiks ietekmēti 

SCSL centieni un starptautiskās sabiedrības, tostarp ES, uzticamība; 

3. aicina visas dalībvalstis palielināt savu ieguldījumu starptautisko tiesu un tribunālu darbā, jo 

gan tiesas, gan tribunāli vēlas rast ilgtspējīgu risinājumu spriedumu izpildes jautājumā, un 

to var panākt vai nu noslēdzot līgumus tieši ar minētajām iestādēm par spriedumu izpildi 

dalībvalstu jurisdikcijā, vai palīdzot tām rast alternatīvus risinājumus, lai nodrošinātu 

iespējas izpildīt spriedumu pašos reģionos; 

4. aicina dalībvalstis un citas starptautiskas iestādes turpināt sniegt finansiālu palīdzību SCSL, 

lai personas, attiecībā uz kurām SCSL ir pieņēmusi notiesājošu spriedumu, varētu izciest 

tām piespriesto sodu valstīs, kurās ir iespējams izpildīt spriedumu atbilstīgi 

starptautiskajiem standartiem, bet kurām trūkst finanšu līdzekļu šim nolūkam; 

5. uzskata, ka palīdzības un atbalsta nepietiekamība lielā mērā apdraud starptautisko tiesu un 

tribunālu darbu, jo ne starptautiskās tiesas, ne tribunāli nevar nodrošināt, lai notiesātās 

personas izciestu tām piespriesto sodu; 

6. prasa visaptverošu pētījumu, novērtējot starptautisko krimināltribunālu darbu, apkopojot 

pieredzi un sniedzot ieteikumus par to, kā uzlabot šo tribunālu darbību un turpmāko 

finansējumu; 

7. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, ES dalībvalstu valdībām 

un parlamentiem, Sjerraleones Īpašajai tiesai, Starptautiskajai Krimināltiesai, 

Starptautiskajam Kara noziegumu tribunālam bijušajai Dienvidslāvijai,  Starptautiskajam 

Kara noziegumu tribunālam Ruandai, Kambodžas tiesu iestāžu ārkārtas palātām,  Libānas 

Īpašajam tribunālam, ANO Drošības padomei, Āfrikas Savienības dalībvalstīm un ĀKK un 



ES Apvienotās parlamentārās asamblejas līdzpriekšsēdētājiem. 


